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Fanmi Sami fèk demenaje ale rete Seattle. Li sòti deyò, pandan li espere fè zanmi. Sami desine yon gwo zwazo sou twotwa a.Sami’s family just moved to Seattle. He goes outside, hopingto make friends. Sami draws a huge bird on the sidewalk.1
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2Yon ti ﬁ  vin gade. Sami eksplike “se yon Malﬁ ni Wayal”. “Se zwazo nasyonal peyi mwen, Afganistan.” A girl comes to look. “It’s a Golden Eagle,” Sami explains. “It’s the national bird of my country, Afghanistan.”
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Sami sonje bon moman li te konn pase ap gade zwazo sou montay koulè mawon yo ak papa l.Sami remembers happy times watching birds in the brown mountains with his father.3
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Sami mande “kisa w ap ekri la?”.Li di “istwa yon kolibri”.Sami reponn, “mwen pa janm wè yon kolibri”.4
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5“What are you writing?” Sami asks.“A story about a hummingbird,” she says.Sami replies, “I have never seen a hummingbird.”
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Li di “gen plizyè kalite kolibri nan peyi Ekwatè kote mwen te fèt”.Sami mande “èske yo manke w?”.Li reponn “okòmansman, wi”. “Aprè sa a, mwen te dekouvri gen kolibri tou isit la!”“There are many kinds of hummingbirds in Ecuador where I was born,” she says.“Do you miss them?” Sami asks.“At ﬁ rst I did,” she answers. “Then I discovered that thereare also hummingbirds here!”6
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